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														Il me souvient d’avoir veu à Rome, dans le Palais de Vigna Madama, ce mesme Sujet  [Grand Cyclope de Timanthe] traitté d’une autre manière aussi fort galante, quoy que la pensée n’en soit proprement qu’une imitation de celle-cy, mais elle a pourtant je ne sçay quoy de particulier, qui semble encore enchérir en quelque façon sur l’Original : [...]													
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														Pour l’autre Composition, qui est de nostre Moderne Jules Romain, elle nous monstre en effet, qu’une Imitation ingenieuse peut egaler et mesme passer encore au-dessus de l’Original, et que par consequent, il n’est pas moins glorieux d’imiter ainsi par concurrence d’esprit, la pensée d’un autre, et de l’enrichir comme il a fait, qu’il est honteux à un Peintre de copier mechaniquement figure à figure tout un Tableau, sans y apporter du sien autre chose que la peine et la sujetion d’un simple Ouvrier ; ce travail n’estant pas tant reputé l’Ouvrage d’un peintre, que l’estude d’un apprenty.													
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											 BOSSE, Abraham, Le Peintre converty aux precises et universelles regles de son art avec un raisonnement abregé au sujet des Tableaux, Bas-reliefs et autres ornemens que l'on peut faire sur les diverses superficies des Bastimens. Et quelques Advertissements contre les erreurs que des nouveaux écrivains veulent introduire dans la pratique de ces Arts, Paris, Abraham Bosse, 1667.										
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														[ndr : LE PEINTRE]
[...] lors que l’on voit en Italie & sur tout en la Lombardie & à Venise, les ouvrages de ces grands Peintres, le Titian, le Georgeon, Tintoret, P. Veroneze, le Palme, le Bassan, & autres Excellens Coloristes & tres-abondans en compositions de figures, cela surprend extremément la veuë, ce que ne font pas ainsi les Œuvres du grand Raphaël & autres de ce goust, mais en recompense ceux-cy ont cét avantage qu’elles s’insinüent doucement dans l’esprit, de sorte qu’elles y font un tel effet, que plus vous les revoyez plus vous en estes satisfaits, en ce que vous y découvrez toûjours de nouvelles beautez.
Et pour les autres, c’est tout le contraire, car osté le Colory & l’Artiste maniere de peindre l’on y trouve en la pluspart, les revoyant toüjours de differantes méprises et erreurs, tant contre l’histoire & usage, que contre les Regles de Perspective.
Pour celles d’Anibal Carrace & de ses Contemporains [...] leur imitation n’a garde d’estre si nuisible à vous détourner de ce bon Goust [...].													
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																																			CONCEPTS ESTHETIQUES																		→
																		nature, imitation et vrai
																																	

																																										

												

											

																			

								

							

													
								
									
										
											 DE PILES, Roger, « Remarques sur l'art de peinture de Charles Alphonse Du Fresnoy », L'art de peinture de Charles Alphonse Du Fresnoy, traduit en françois avec des remarques necessaires & tres-amples, Paris, Nicolas Langlois, 1668, p. 59-167.										
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															Remarque 1, p. 59-61														
													

												

												
													Quotation

													
														1. [La Peinture & la Poësie sont deux Sœurs qui se ressemblent si fort en toutes choses.] Elles tendent toutes deux à mesme fin, qui est l’Imitation. Toutes deux excitent nos passions ; & nous nous laissons tromper volontairement, mais agreablement par l’une & par l’autre ; nos yeux & nos esprits y sont si fort attachez, que nous voulons nous persuader que les Corps peints respirent, & que les fictions sont des veritez. Toutes deux sont occupées par les belles actions des Heros, & travaillent à les éterniser. Toutes deux enfin sont appuyées sur les forces de l’Imagination, & se servent des licences qu’Apollon leur donne également, & que leur Genie leur inspire. {Horace} Pictoribus atque Poëtis Quidlibet audendi semper fuit aequa potestas. L’avantage que la Peinture a pardessus la Poësie, est, Que parmy cette grande diversité de Langues, elle se fait entendre de toutes les Nations de la Terre ; & qu’elle est necessaire à tous les autres Arts, à cause du besoin qu’ils ont de figures demonstratives, qui donnent bien souvent plus d’intelligence que tous les discours du monde.
													

																																																																															
															related persons														
																																																																		
															translations from the Early modern period														
																																																																		
															
																																																			DU FRESNOY, Charles-Alphonse
																																																				

																																																																				HORATIUS
																																																																	

														

																																																																		
															
																																	

																		term translated by IMITATION
																		 
																																																																														in 
																							DE PILES, Roger et DU FRESNOY, Charles-Alphonse, The Art of Painting by C.A. DU FRESNOY with Remarks, trad. par DRYDEN, John, London, W. Rogers, 1695., p. 79																																								
																																																																																														

																																	
																		term translated by NAVOLGING
																		 
																																																																														in 
																							DU FRESNOY, Charles-Alphonse et DE PILES, Roger, De Schilderkonst eerst in Latynze Vaerzen Beschreven door C.A. Dufresnoy in't Frans gebragt en met Aantekekeningen verrykt Door den Heer De Piles Nevens een Zaammeuspraak over het koloriet, trad. par VERHOEK, Joannes, Amsterdam, Balthazar Lakeman, 1722., p. 2																																								
																																																																																														

																															
														

																										Conceptual field(s)

													
																																													
																																			PEINTURE, TABLEAU, IMAGE																		→
																		définition de la peinture
																																	

																															
																																			CONCEPTS ESTHETIQUES																		→
																		nature, imitation et vrai
																																	

																																										

												

											

																			

								

							

													
								
									
										
											 DE PILES, Roger, Conversations sur la connoissance de la peinture, et sur le jugement qu'on doit faire des tableaux. Où par occasion il est parlé de la vie de Rubens, & de quelques-uns de ses plus beaux ouvrages, Paris, Nicolas Langlois, 1677.										
										
																				
									

									
										
									
									4 quotations										
								
							
								
																		
																					
												
													
														
															
															première conversation, p;20														
													

												

												
													Quotation

													
														Voir des Tableaux, répondit Pamphile, les regarder comme si iamais vous n'en aviez veu, & en juger de bonne foy sans vouloir trop faire le Connoisseur, & préférer ceux qui vous surprendront davantage. Car les yeux d'un homme d'esprit, quoy que tout noeufs en Peinture, doivent estre touchez d'un beau Tableau ; & s'ils n'en sont pas contens, il faut conclure que la Nature y est mal imitée, & que les objets qui y sont peints, ne ressemblent gueres aux véritables.													

																																																																																																																																																																																																			Conceptual field(s)

													
																																													
																																			CONCEPTS ESTHETIQUES																		→
																		nature, imitation et vrai
																																	

																																										

												

											

																					
												
													
														
															
															seconde conversation, p.99-100														
													

												

												
													Quotation

													
														Le Peintre qui doit aller plus avant & qui est un parfait imitateur de la Nature, ne doit pas seulement demeurer dans cette partie comme dans son terme: (car il ne seroit jamais Peintre) mais il doit en avoir une habitudes consommée pour n'estre point embarrassé dans la recherche des parties qui le font Peintre, & pour manier a son gré la couleur : car c'est elle qui trompe les yeux, qui donne la derniere perfection à ses Ouvrages.													

																																																																																																																																																																																																			Conceptual field(s)

													
																																													
																																			L’ARTISTE																		→
																		règles et préceptes
																																	

																															
																																			CONCEPTS ESTHETIQUES																		→
																		nature, imitation et vrai
																																	

																															
																																			CONCEPTS ESTHETIQUES																		→
																		beauté, grâce et perfection
																																	

																																										

												

											

																					
												
													
														
															
															seconde conversation, p. 101														
													

												

												
													Quotation

													
														La fin du Peintre &: du Sculpteur est donc l’imitation ; mais ils y arrivent par de différentes voyes, le Sculpteur par la matière solides en imitant la quantité, & le Peintre par la couleur en imitant & la quantité, & la qualité des objets en sorte qu'il est obligé non seulement de plaire aux yeux comme le Sculpteur ;  mais encore de les tromper dans tout ce qu’il représente.													

																																																																																																																																																																																																			Conceptual field(s)

													
																																													
																																			L’ARTISTE																		→
																		règles et préceptes
																																	

																															
																																			CONCEPTS ESTHETIQUES																		→
																		nature, imitation et vrai
																																	

																																										

												

											

																					
												
													
														
															
															seconde conversation, p. 290														
													

												

												
													Quotation

													
														Dans l'imitation des objets particuliers, le grand secret n'est point de faire en sorte qu'ils ayent leur véritable couleur, mais qu'ils paroissent l'avoir : car les couleurs artificielles ne pouvant atteindre à l'éclat de celles qui sont en la Nature, le Peintre ne peut les faire valoir que par comparaison.													

																																																																																																																																																																																																			Conceptual field(s)

													
																																													
																																			EFFET PICTURAL																		→
																		qualité des couleurs
																																	

																																										

												

											

																			

								

							

													
								
									
										
											 DE PILES, Roger, Les Premiers Elemens de la Peinture pratique, enrichis de figures de proportions mesurées sur l'antique, dessinées et gravées par J-B Corneille, peintre de l'Académie Royale, Paris, Nicolas Langlois, 1684.										
										
																				
									

									
										
									
									3 quotations										
								
							
								
																		
																					
												
													
														
															
															Chapitre II, De la division de la Peinture, p. 3-4														
													

												

												
													Quotation

													
														On divise ordinairement la Peinture en trois Parties, Invention, Dessein & Coloris. L’Invention est une partie, qui ne s’acquiert que peu ou point du tout ; elle vient d’une heureuse naissance & se cultive par la lecture des bons livres, & par la veuë des bons Tableaux & des Sculptures Antiques. Cette partie consiste à trouver les objets que l’on veut faire entrer dans le tableau, & il est certain qu'on ne doit rien peindre sans y avoir pensé. Cependant il y a quantité de tableaux où l’Invention n’est comptée pour rien : comme dans l’imitation d’une teste, de quelques fruits, de quelques fleurs, & d’autres choses semblables où l’imagination n’a comme point de part, & où il n’est question que d’imiter ce que l’on voit. Mais pour donner le caractere des objets visibles, deux choses sont  essentiellement necessaires, dessiner & colorier. Par dessiner l’on entend icy autre chose, sinon donner les veritables mesures & les proportions aux objets que l’on peint ; & colorier, est donner à ces mêmes objets les couleurs,  les lumières & les ombres qui leurs conviennent, en sorte que par le Dessein & par le Coloris on imite si bien la nature, que l’on trompe la veuë s’il est possible. 													

																																																																																																																																																																																																			Conceptual field(s)

													
																																													
																																			CONCEPTS ESTHETIQUES																		→
																		nature, imitation et vrai
																																	

																																										

												

											

																					
												
													
														
															
															Chapitre VI, Quel doit estre le premier but de celui qui commence à dessiner, p. 16														
													

												

												
													Quotation

													
														Pour le goust, si on ne se le fait d'abord aux bonnes choses, il est bien difficile que l'on ne s'accoûtume aux mauvaises, lesquelles on ne quitte qu'avec beaucoup de peine, & où  l'on demeure souvent presque toute sa vie. Nous venons de dire qu'il faut par un grand exercice accoustumer les yeux à juger, & la main à travailler avec facilité : si ces habitudes se contractent sur de mauvais modeles, le goust s'y fera insensiblement : car ce qui entre souvent dans l'esprit par les yeux, y demeure long-tems, & y fait une forte impression. Il est donc d'une extrême consequence de ne presenter d'abord aux yeux de ceux qui commencent à dessiner que des  choses de bon goust, & que les desseins qu'ils imiteront viennent ou de l'Antique ou des Maistres généralement aprouvez.													

																																																																																																																																																																																																			Conceptual field(s)

													
																																													
																																			MANIÈRE ET STYLE																		→
																		le faire et la main
																																	

																															
																																			SPECTATEUR																		→
																		perception et regard
																																	

																															
																																			L’ARTISTE																		→
																		apprentissage
																																	

																																										

												

											

																					
												
													
														
															
															Chapitre XIV, Qu'il faut donner l'esprit & le caractère aux choses que l'on dessine, & le moyen d'y parvenir, p. 28-30														
													

												

												
													Quotation

													
														Le dessein est pris non seulement pour la justesse des contours, & pour la proportion des parties ; mais encore pour une imitation du caractere des objets visibles, lequel caractere n’est autre chose que l’effet que les objets font d’abord à nos yeux. C’est dans cette dernière signification que le dessein est un instrument dont on a besoin en toutes rencontres pour exprimer plus nettement & plus vivement sa pensée. Si vous voulez vous en servir avec succès, il faut que vous fassiez attention que ce dessein n’étant encore qu’une imitation imparfaite, puisque le Coloris y manque, il est necessaire  de suppléer à ce deffaut par une expression spirituelle de  traits qui doivent estre differens  selon la diversité des objets qui se voyent dans la nature : car les figures demandent un maniement de crayon ou de plume tout particulier aussi bien que les animaux & les païsages, & chacun dans leur genre ont encore  leurs parties qui veulent estre touchées differemment les unes des autres pour y donner l’esprit & le veritable caractere. Il n’y a que ceux qui ont du genie, qui trouvent d’eux-mesme les moyens de donner à ce qu’ils font cet esprit dont je parle & qui soient capables de remarquer en quoi il consiste, & si tous ceux qui ont du genie n’en usent pas de la sorte, c’est qu’ils ne s’en sont pas encore avisez, & que faute de réflexions ils n’ont pas  cultivé tous les talens qui sont en eux : ainsi la pensée qui m’est icy venüe est plutost un avertissement particulier qu’une instruction generale.													
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											 FÉLIBIEN, André, Entretiens sur les vies et sur les ouvrages des plus excellens peintres anciens et modernes, Quatrième partie, Paris, Sébastien Mabre-Cramoisy, 1685, 5 vol. , vol. IV.										
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															Huitieme entretien, p. 309-310														
													

												

												
													Quotation

													
														Après avoir consideré la division que fait le Seigneur François Junius des parties de ce bel art, j’ay osé mettre icy brievement ce que j’en ay appris. Il est necessaire premierement de sçavoir ce que c’est que cette sorte d’imitation & de la définir.
DEFINITION
C’est une imitation faite avec ligne & couleurs en quelque superficie, de tout ce qui se voit sous le Soleil. Sa fin est la délectation.													

																																																																															
															related persons														
																																																																																																									
															
																																																			FRÉART de CHAMBRAY, Roland
																																																				

																																																																				JUNIUS, Franciscus
																																																				

																																																																				POUSSIN, Nicolas
																																																																	

														

																																																																	Conceptual field(s)

													
																																													
																																			PEINTURE, TABLEAU, IMAGE																		→
																		définition de la peinture
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																		nature, imitation et vrai
																																	

																																										

												

											

																			

								

							

													
								
									
										
											 BOUTET, Claude, Traite de Mignature, pour apprendre aisément à Peindre sans Maistre. Avec le secret de faire les plus belles Couleurs, l'Or bruny, & l'Or en Coquille. Troisiesme Edition. Reveuë, corrigée & augmentée, Paris, Christophe Ballard, 1696.										
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															Traité de Mignature, p. 55-59														
													

												

												
													Quotation

													
														Des Carnations.

	LXVI.
Il y a dans les Carnations tant de differens coloris qu’il seroit mal-aisé de donner sur des sujets si particuliers des regles generales, aussi n’en garde-t’on point quand on a acquis par l’usage d’habitude de travailler aisément, & ceux qui sont arrivez à ce degré s’attachent à copier leurs Originaux, où bien ils travaillent sur leurs idées sans sçavoir comment ; De sorte que les plus habiles qui le font avec moins de reflexion & de peine que les autres, en auroient aussi d’avantage à rendre raison de leur Doctrine eu fait de Peinture, si on leur demandoit de quelles couleurs ils se servent pour faire un tel ou un tel Coloris, une Teinte icy, & là une autre.
	Cependant comme les commençans à qui je destine ce petit Ouvrage ont besoin de quelque instruction d’abord. Je dirai icy en general de quelle maniere il faut faire diverses carnations.

	LXVII.
	Premierement aprés avoir desseigné sa Figure avec du Carmin, & ordonné sa piece, l’on applique pour les Femmes, les Enfans, & generalement pour tous les coloris tendres, une couche de blanc, meslé avec tant soit peu de ce bleu fait pour les visages dont j’ay dit la composition ; mais qu’il ne paroisse quasi pas.

	LXVIII.
	Et pour les Hommes, au lieu de bleu on met dans cette premiere couche un peu de Vermillon, & lors qu’ils sont vieux on y méle de l’Occre.

	LXIX.	
	En suite on recherche tous les traits avec du Vermillon, du Carmin, & du blanc, mélez ensemble, & l’on ébauche toutes les ombres de ce mélange, ajoûtant du blanc à proportion qu’ils sont foibles, & n’en mettant guere aux plus bruns […].

	LXX.
	Après avoir ébauché de rouge, l’on fait des teintes bleuës avec de l’Outremer & beaucoup de blanc, sur les parties qui fuïent, c’est à dire, sur les tempes, au dessous, & aux coins des yeux, […] & aux autres endroits où la chair a je ne sçay quel œil bleu.
	L’on fait encore des teintes jaunâtres avec de l’Occre, ou de l’Orpin, & un peu de Vermillon meslé de blanc au dessus des soucis, aux costez du nez vers le bas, un peu au dessous des joües, & sur les autres parties qui approchent.
	C’est particulierement pour ces Teintes qu’ils faut observer le naturel, afin de le prendre, car la peinture estant une imitation de la Nature, la perfection de l’Art consiste en la justesse & en la naïveté de cette representation, sur tout pour le portrait.													

																																																																																																																						
															translations from the Early modern period														
																																																																																																									
															
																																	

																		term translated by IMITATION
																		 
																																																																														in 
																							BOUTET, Claude, The Art of Painting in Miniature: Teaching The speedy and perfect Acquisition of that Art without a Master. By Rules so easy, and in a Method so natural as to render this charming Accomplishment universally attainable. Containing I. The Difference between Painting in Miniature, and other Kinds of Painting. II. The Management of Colours in Draperies, Linnen, Lace, Furrs, &c. III. The Method of mixing Colours for Carnations ; for painting of Architecture, or any Building of Stone or Wood ; for Landskips, Terrasses, Water, Ruins, Rocks, &c. IV. The Art of Painting all Sorts of Flowers, with the proper Colours required to represent Nature to the highest Perfection. V. The various Methods of Painting. Translated from the Original French. The Fourth Edition. To which are now added, I. Certain Secrets of one of the greatest Italian Painters for making the finest Colours, Burnished Gold, Shell Gold, &c. II. Some general instructive Lessons for the Art of Drawing. And III. The Usefulness and Benefit of Prints, London, J. Hodges - J. James - T. Cooper, 1739., p. 37-39.																																								
																																																																																														

																															
														

																										Conceptual field(s)

													
																																													
																																			CONCEPTION DE LA PEINTURE																		→
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																		nature, imitation et vrai
																																	

																																										

												

											

																			

								

							

													
								
									
										
											 DUPUY DU GREZ, Bernard, Traité sur la Peinture pour apprendre la Teorie & se perfectionner dans la Pratique, Toulouse, Veuve de J. Pech & A. Pech, 1699.										
										
																				
									

									
										
									
									4 quotations										
								
							
								
																		
																					
												
													
														
															
															Premiere dissertation, contenant sa definition, sa division et sa noblesse, p. 3														
													

												

												
													Quotation

													
														Tous ceux qui en ont parlé, conviennent que la Peinture, n'est autre chose qu'une imitation, qu'une ressemblance : Mais ils n'ajoutent pas, en quoy consiste cette imitation, cette ressemblance : quoi que ce soit la question principale, & ce que nous desirons particulièrement de savoir […] elle est une imitation de corps naturels, dont elle exprime aussi les passions. La distribution qu'il [ndr : G. P. Lomazzo] fait ensuite des parties de cet Art, me paroit extrêmement vague : car il le divise en Teorie, & en pratique.													

																																																																															
															related persons														
																																																					
															associated terms														
																																																																															
															
																																																			LOMAZZO, Giovanni Paolo
																																																																	

														

																																																					
															
																																	
ressemblance

																																															
														

																																							Conceptual field(s)

													
																																													
																																			PEINTURE, TABLEAU, IMAGE																		→
																		définition de la peinture
																																	

																															
																																			CONCEPTS ESTHETIQUES																		→
																		nature, imitation et vrai
																																	

																																										

												

											

																					
												
													
														
															
															Premiere dissertation, contenant sa definition, sa division et sa noblesse, p. 5														
													

												

												
													Quotation

													
														Nous aprenons de Felibien dans la vie de Poussin, que ce Peintre consulté sur la Peinture, par un de ses amis, luy avoit écrit, qu'elle est une imitation faite avec lignes & couleurs, en quelque superficie, de tout ce qui se voit sous le Soleil, dont la fin est la delectation. Quoique cette définition parte de la main d'un des plus excellens Peintres qui ont paru dans ces derniers siecles : Il semble pourtant qu'on y pourroit ajouter quelque circonstance, pour en faire une description achevée : parce que l'étude des Peintres ne se borne pas seulement à l'imitation des choses visibles : Ils les doivent encore representer, dans la plus parfaite idée qu'elles peuvent donner ; Et la fin de cet Art n'est pas de plaire uniquement aux yeux : Mais d'avertir, d'enseigner, & de plaire à même tems.													

																																																																															
															related persons														
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																																			CONCEPTS ESTHETIQUES																		→
																		nature, imitation et vrai
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																		définition de la peinture
																																	

																																										

												

											

																					
												
													
														
															
															Traité sur la peinture, dissertation seconde, Qu’est-ce que le Dessein, & des moyens de s’y avancer, p. 94														
													

												

												
													Quotation

													
														[…] On demande encore deux choses aux jeunes enfans que l'on destine, pour être un jour de grands Peintres : qu'ils aient l'imagination vive, la mémoire heureuse, & une grande disposition à la santé : car l'étude du Dessein, & de toute la Peinture est des plus fortes, & qui mérite le plus d'aplication. Il les faut prendre à l'âge de douze à quatorze ans, afin qu'ils soient capables de raisonnement. On commence par leur faire imiter de petites parties du corps humain, qu'on dessine d'invention en leur presence, ou en imitant quelqu'autre Dessein : ce qui est absolument necessaire dans les premières leçons: & il y a des exemples pour cela gravées & mises en estampe.													

																																																																																																																																																																																																			Conceptual field(s)

													
																																													
																																			L’ARTISTE																		→
																		apprentissage
																																	

																																										

												

											

																					
												
													
														
															
															Traité sur la peinture, Supplement a la seconde dissertation. De la Structure & des proportions du corps humain, p. 168-170														
													

												

												
													Quotation

													
														Il y a, en un mot, des élegances à rechercher, qu’on ne sauroit pas exprimer par le discours : Mais pour les découvrir, on considere souvent les Ouvrages de Michel Ange, pour les atachemens des Membres : De Raphaël pour la Noblesse du contour & pour la grace : Du Carache pour l’excellence de son Dessein. S’il n’est pas possible de voir leurs Ouvrages Originaux : on considere les meilleurs Dessein, fait d’aprés ces grands hommes : Ces Desseins se voïent commodement en Estampe, & on tâche avec cela de se former une idée avantageuse de la belle proportion. On considere aussi les plus belles Antiques, d’où ces grands Maîtres ont tiré leur savoir : Et faute des originaux de Marbres nous avons recours aux Plâtres.
On doit pourtant remarquer, que ce n’est pas le seul moïen de se rentre tres-habile, que de considerer incessament les ouvrages des plus grand Hommes, ou leurs Estampes : On doit avec cela dessiner, & venir à la pratique. Ce n’est pas encore assez de les copier incessement : Il sufit de l’avoir fait dans le commencement, on doit tâcher de les aprocher, ou de les égaler en les imitant sans pourtant les copier toujours.
Enfin pour bien reussir, il est absolument necessaire d’étudier le naturel : d’apprendre de la nature méme tous les diferens mouvements, qu’elle peut faire dans le corps d’un homme vivant, & les diferens éfets des Muscles. Il ne s’agit pas pourtant de copier la Nature tantôt seche, tantôt petite, ou grande : Mesquine, ou estravagante : Il faut composer une belle figure sur un corps, qui ne sera pas également beau. Et s’il y a quelque chose de beau, il le faut savoir choisir en supleant au reste, s’il manque. 
Tous les corps en éfet ont du beau dans quelques parties & du Mesquin en quelques autres : La nature ne formant que rarement des ouvrages acomplis. On voit souvent qu’elle ôte à l’un, ce qu’elle donne à l’autre : De sorte qu’il faudroit plusieurs modeles, pour en faire un qui fut parfait : Mais comme j’ay dit, la Sience consiste à supléer, où la nature s’est négligé.
Quand je dis que la nature manque, ou qu’elle se neglige, je ne pretens pas dire qu’elle ne fasse tous ses ouvrages parfait dans leurs proportions, pour toutes les fonctions naturelles : Mais je veux dire, que toutes les parties ne sont pas également bien formée, pour plaire aux Yeux.													
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															L’Idée de la Peinture pour servir de Preface à ce Livre, p. 3														
													

												

												
													Quotation

													
														L’essence & la définition de la Peinture, est l’imitation des objets visibles par le moyen de la forme & des couleurs. Il faut donc conclure, que plus la Peinture imite fortement & fidelement la nature, plus elle nous conduit rapidement & directement vers sa fin, qui est de séduire nos yeux, & plus elle nous donne en cela des marques de sa veritable idée.													
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													Quotation

													
														la veritable Peinture doit appeller son Spectateur par la force & par la grande verité de son imitation ; & que le Spectateur surpris doit aller à elle, comme pour entrer en conversation avec les figures qu’elle represente. En effet quand elle porte le caractere du Vrai, elle semble ne nous avoir attirez que pour nous divertir, & nous instruire.													
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																		définition de la peinture
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														Rien n’est bon, rien ne plaît sans le Vrai ; c’est la raison, c’est l’équité, c’est le bon sens & la base de toutes les perfections, c’est le but des Sciences, & tous les Arts qui ont pour objet l’Imitation ne s’exercent que pour instruire & pour divertir les hommes par une fidelle representation de la Nature.													
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														Outre ce Vrai général qui doit se trouver par tout, il y a un Vrai dans chacun des beaux Arts, & dans chaque Science en particulier. […] dans l’Imitation en fait de Peinture, il y a à observer que bien que l’objet naturel soit vrai & que l’objet qui est dans le Tableau ne soit que feint, celui-ci neanmoins est appellé Vrai quand il imite parfaitement le caractère de son modele.													
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																										Conceptual field(s)

													
																																													
																																			CONCEPTS ESTHETIQUES																		→
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															Du Vrai dans la Peinture, p. 30-35														
													

												

												
													Quotation

													
														Je trouve trois sortes de Vrai dans la Peinture.
Le Vrai Simple,
Le Vrai Ideal,
Et le Vrai Composé, ou le Vrai Parfait.
Le Vrai Simple que j’appelle le premier Vrai, est une imitation simple & fidelle des mouvemens expressifs de la Nature, & des objets tels que le Peintre les a choisis pour modele, & qu’ils se presentent d’abord à nos yeux, en sorte que les Carnations paroissent de veritables Chairs, […] que par l’intelligence du clair-obscur & de l’union des couleurs, les objets qui sont peints paroissent de relief, & le tout ensemble harmonieux.
Ce Vrai Simple trouve dans toutes sortes de naturels les moyens de conduire le Peintre à sa fin, qui est une sensible & vive imitation de la Nature […].
Le Vrai Ideal est un choix de diverses perfections qui ne se trouvent jamais dans un seul modele ; mais qui se tirent de plusieurs & ordinairement de l’Antique.
Ce Vrai Ideal comprend l’abondance des pensées, la richesse des inventions, la convenance des attitudes, l’élégance des contours, le choix des belles expressions, le beau jet des draperies, enfin tout ce qui peut sans alterer le premier Vrai le rendre plus piquant & plus convenable. Mais toutes ces perfections ne pouvant subsister que dans l’idée par raport à la Peinture, ont besoin d’un sujet légitime qui les conserve & qui les fasse paroître avec avantage ; & ce sujet légitime est le Vrai Simple : […] c’est-à-dire, un sujet bien disposé pour les recevoir & les faire subsister, […]. Il paroît donc que ces deux Vrais, le Vrai Simple & le Vrai Ideal font un composé parfait, dans lequel ils se prêtent un mutuel secours, avec cette particularité, que le premier Vrai perce & se fait sentir au travers de toutes les perfections qui lui sont jointes.
Le troisiéme Vrai qui est composé du Vrai Simple & du Vrai Ideal fait par cette jonction le dernier achevement de l’Art, & la parfaite imitation de la belle Nature. C’est ce beau Vraisemblable qui paroît souvent plus vrai que la verité-même, parce que dans cette jonction le premier Vrai saisit le Spectateur, sauve plusieurs négligences, & se fait sentir le premier sans qu’on y pense. […]
Ce troisiéme Vrai, est un but où personne n’a encore frappé ; on peut dire seulement que ceux qui en ont le plus approché sont les plus habiles. Le Vrai Simple & le Vrai Ideal ont été partagés selon le génie & l’éducation des Peintres, qui les ont possedés. Georgion, Titien, Pordenon, le vieux Palme, les Bassans, & toute l’Ecole Venitienne n’ont point eu d’autre merite que d’avoir possedé le premier Vrai. Et Leonard de Vinci, Raphaël, Jules Romain, Polidore de Caravage, le Poussin, & quelques autres de l’Ecole Romaine, ont établi leur plus grande reputation par le Vrai Ideal ; mais sur-tout Raphaël, qui outre les beautés du Vrai Ideal a possedé une partie considerable du Vrai Simple, & par ce moyen a plus approché du Vrai parfait qu’aucun de sa Nation.													
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																																			CONCEPTS ESTHETIQUES																		→
																		nature, imitation et vrai
																																	

																															
																																			CONCEPTS ESTHETIQUES																		→
																		génie, esprit, imagination
																																	

																															
																																			CONCEPTS ESTHETIQUES																		→
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															De l’invention, p. 67-69														
													

												

												
													Quotation

													
														J'ai observé ailleurs que la fidelité de l'Histoire n'étoit pas de l'essence de la Peinture ; mais une convenance indispensable à cet Art. Et quoique le Peintre ne soit Historien que par accident, c'est toujours une grande faute que de sortir mal de ce que l'on entreprend. J'entens par la fidelité de l'Histoire, l'étroite imitation des choses vraies ou fabuleuses telles qu'elles nous sont connues par les Auteurs, ou par la Tradition. Il est sans doute que cette Imitation donne d'autant plus de force à l'Invention, & releve d'autant plus le prix du Tableau, qu'elle conserve de fidelité.
Mais si le Peintre a l'industrie de mêler dans son sujet quelque marque d'érudition qui réveille l'attention du Spectateur sans détruire la vérité de l'Histoire, s'il peut introduire quelque trait de Poësie dans les faits Historiques qui pourront le souffrir; en un mot, s'il traite ses sujets selon la licence moderée qui est permise aux Peintres & aux Poëtes, il rendra ses Inventions élevées, & s'attirera une grande distinction. La Fidélité est donc la premiere qualité de l'Histoire													
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														Tous les Arts ont commencé par imiter la Nature, & ils ne se sont perfectionnés que par le bon choix. Ce bon choix qui se trouve dans l'Antique, a été fait par des hommes d'un bon esprit, qui cherchoient la gloire par la science, & qui ont examiné pour arriver à leur fin, les modeles les plus parfaits													
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														I. L’imitation est l’essence de la Peinture, & le bon choix est à cette essence ce que les vertus sont à l’homme, il en releve le prix. C’est pour cela que le Peintre a grand interêt de ne choisir que des têtes avantageuses ou de bons momens, & des situations qui suppléent au défaut d’un beau naturel.													
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														IV. La Nature simple & naïve convient mieux à l’imitation, elle est d’un meilleur choix que celle qui est ajustée & que l’on a voulu embelir par un trop grand artifice.
V. C’est une violence qu’on fait à la Nature que de la trop parer, & l’action qui en est inseparable ne peut être libre dans les ajustemens qui portent avec eux de la contrainte. En un mot la Nature parée en est moins Nature, pour ainsi dire.													

																																																																																																																						
															translations from the Early modern period														
																																																																																																									
															
																																	

																		term translated by IMITATION
																		 
																																																																																																																																																																																																																																																																																																																																																																																						in 
																							DE PILES, Roger, The principles of painting, under the heads of anatomy, attitude, accident... In which is contained, An account of the Athenian, Roman, Venetian and Flemish schools. To which is added, The balance of painters..., trad. par a painter, London, J. Osborn, 1743., p. 159																																								
																																																																																																																																			

																															
														

																										Conceptual field(s)

													
																																													
																																			GENRES PICTURAUX																		→
																		portrait
																																	

																															
																																			CONCEPTS ESTHETIQUES																		→
																		nature, imitation et vrai
																																	

																																										

												

											

																					
												
													
														
															
															Du coloris, p. 311-312														
													

												

												
													Quotation

													
														Le Peintre qui est un parfait imitateur de la Nature, pourvû de l’habitude d’un excellent Dessein, comme nous le supposons, doit donc considerer la couleur comme son objet principal, puisqu’il ne regarde cette même Nature que comme imitable, qu’elle ne lui est imitable, que parce qu’elle est visible, & qu'elle n’est visible que parce qu’elle est colorée.													
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														Il n’est pas veritable, poursuivra-t-on, que la Peinture parle & se fasse entendre par les choses mêmes ; mais seulement par l’imitation des choses.
On répond que c’est justement ce qui fait le prix de la Peinture ; puisque par cette imitation, comme nous l’avons fait remarquer, la Peinture plaît davantage que les choses mêmes.													
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													Quotation

													
														Nous avons dit que la Peinture est un Art, qui par le moyen du Dessein & de la Couleur, imite sur une superficie plate tous les objets visibles. […]. Elle contient trois parties, la Composition, le Dessein, & le Coloris, qui font l’Essence de la Peinture, comme le Corps, l’Ame & la Raison font l’Essence de l’Homme.													
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																		term translated by NAVOLGING
																		 
																																																																														in 
																							DE PILES, Roger, Beknopt verhaal van het leven der vermaardste Schilders : met Aanmerkingen over hunne werken, trad. par VERHOEK, Joannes, Amsterdam, Balthazar Lakeman, 1725., p. 27																																								
																																																																																																																																			

																																	
																		term translated by NACHAHMEN
																		 
																																																																														in 
																							DE PILES, Roger, « " Abbildung eines Vollkommenen Mahlers ", in Historie und Leben der berühmtesten europaeischen Mahler, so sich durch ihre Kunst-Stücke bekand gemacht, samt einigen Réflexions darüber und Abbildung eines vollkommenen Mahlers, nach welcher die Mahlerey als einer Regul kann beurtheilet werden, wobey auch der Nutzen und Gebrauch der Kupferstücke und Erklärung der gebräuchlichen Mahler-Wörter », Hamburg, Benjamin Schiller, 1710., p. 32																																								
																																																																																														

																															
														

																										Conceptual field(s)

													
																																													
																																			PEINTURE, TABLEAU, IMAGE																		→
																		définition de la peinture
																																	

																															
																																			CONCEPTION DE LA PEINTURE																		→
																		composition
																																	

																															
																																			CONCEPTION DE LA PEINTURE																		→
																		dessin
																																	

																															
																																			CONCEPTION DE LA PEINTURE																		→
																		couleur
																																	

																																										

												

											

																					
												
													
														
															
															chapitre XI, p. 35-40														
													

												

												
													Quotation

													
														Je viens de faire voir que l’Essence de la Peinture consistait dans une fidelle imitation, à la faveur de laquelle les Peintres peuvent instruire & divertir selon la mesure de leur Génie. [….] C’est pourtant cette imitation &cette sensation parfaite qui fait l’essentiel de la Peinture, comme je l'ai fait voir. Cette perfection vient du Dessein & du Coloris 													

																																																																																																																						
															translations from the Early modern period														
																																																																																																									
															
																																	

																		term translated by NAVOLGING
																		 
																																																																																																																			in 
																							DE PILES, Roger, Beknopt verhaal van het leven der vermaardste Schilders : met Aanmerkingen over hunne werken, trad. par VERHOEK, Joannes, Amsterdam, Balthazar Lakeman, 1725., p. 34-38																																								
																																																																																														

																																	
																		term translated by NACHAHMUNG
																		 
																																																																														in 
																							DE PILES, Roger, « " Abbildung eines Vollkommenen Mahlers ", in Historie und Leben der berühmtesten europaeischen Mahler, so sich durch ihre Kunst-Stücke bekand gemacht, samt einigen Réflexions darüber und Abbildung eines vollkommenen Mahlers, nach welcher die Mahlerey als einer Regul kann beurtheilet werden, wobey auch der Nutzen und Gebrauch der Kupferstücke und Erklärung der gebräuchlichen Mahler-Wörter », Hamburg, Benjamin Schiller, 1710., p. 41-47																																								
																																																																																														

																															
														

																										Conceptual field(s)

													
																																													
																																			CONCEPTS ESTHETIQUES																		→
																		nature, imitation et vrai
																																	

																															
																																			CONCEPTS ESTHETIQUES																		→
																		beauté, grâce et perfection
																																	

																															
																																			PEINTURE, TABLEAU, IMAGE																		→
																		définition de la peinture
																																	

																																										

												

											

																			

								

							

													
								
									
										
											 COYPEL, Charles-Antoine, « Dialogue sur la connoissance de la peinture prononcé dans une conference de l'Academie Royale de Peinture & Sculpture au mois d'Août 1726 », Discours sur la peinture prononcez dans les conferences de l'Academie royale de peinture et de sculpture, Par M. Charles Coypel, Premier Peintre De Monseigneur le Duc d'Orléans, Paris, Pierre-Jean Mariette, 1732, p. 17-34.										
										
																				
									

									
										
									
									4 quotations										
								
							
								
																		
																					
												
													
														
															
															DIALOGUE SUR LA CONNOISSANCE DE LA PEINTURE PRONONCE’ DANS UNE CONFERENCE de l’Academie Royale de Peinture & Sculpture au mois d’Août 1726. AVANT-PROPOS, p. 18-19														
													

												

												
													Quotation

													
														Il m’a paru que je devois commencer par lui démontrer que la Peinture n’aïant pour objet que la parfaite imitation de la nature, tout homme de bon sens & d’esprit, sans avoir étudié les misteres de cet art, est à portée de sentir les grandes beautez d’un tableau, & de faire souvent même d’excellentes critiques.													

																																																																																																																																																																																																			Conceptual field(s)

													
																																													
																																			PEINTURE, TABLEAU, IMAGE																		→
																		définition de la peinture
																																	

																															
																																			SPECTATEUR																		→
																		jugement
																																	

																																										

												

											

																					
												
													
														
															
															DIALOGUE SUR LA CONNOISSANCE DE LA PEINTURE. DAMON, ALCIPE, p. 22														
													

												

												
													Quotation

													
														ALCIPE. […] Seriez-vous dans l’erreur de croire, comme beaucoup de gens, que l’on ne sçauroit sentir les beautez d’un ouvrage, que lorsque l’on sçait de quelle main il est sorti ? Detrompez vous de grace. 

DAMON. Mais vous conviendrez, que pour voir un tableau avec plaisir, il faut être au fait des principes de l’art, sans quoi…

ALCIPE.  Je conviens que celui qui les a étudiés, doit avoir encore plus de plaisir qu’un autre ; mais je ne conviens pas que cela soit absolument necessaire. Selon votre idée on ne pourroit lire des vers avec plaisir, qu’autant qu’on seroit capable d’en faire soi-même, & il ne seroit plus permis qu’à ceux qui savent la musique, d’écouter un concert. Non, mon cher Damon, les beaux arts sont faits pour toutes les personnes de bon sens & d’esprit ; & sur-tout la Peinture, qui n’a d’autre objet que l’imitation du vrai.													

																																																																																												
															commentary														
																																																																																																									
															
																Coypel oppose ici l’appréhension sensuelle et intellectuelle de la peinture, compréhension innée et compréhension acquise grâce à la connaissance des règles.															

														

																																																				Conceptual field(s)

													
																																													
																																			PEINTURE, TABLEAU, IMAGE																		→
																		définition de la peinture
																																	

																																										

												

											

																					
												
													
														
															
															DIALOGUE SUR LA CONNOISSANCE DE LA PEINTURE. DAMON, ALCIPE, p. 30														
													

												

												
													Quotation

													
														ALCIPE. […]  Regardez donc avant que de le [ndr : le tableau] condamner entierement, si (la composition à part) vous ne serez point frappé de la verité de la couleur, de l’effet du clair-obscur, du relief des figures, & de plusieurs parties de l’imitation.													

																																																																																																																																																																																																			Conceptual field(s)

													
																																													
																																			SPECTATEUR																		→
																		jugement
																																	

																																										

												

											

																					
												
													
														
															
															DIALOGUE SUR LA CONNOISSANCE DE LA PEINTURE. DAMON, ALCIPE, p. 33														
													

												

												
													Quotation

													
														A l’égard de la couleur, vous êtes à portée de même, & plus encore d’en sentir les beautez, puisqu’il ne s’agit que de comparer le vrai avec l’imitation. Quand vous verrez de la chair qui ressemblera à de la chair, dites hardiment : voilà qui est bien colorié. Lorsqu’au contraire vous verrez dans un tableau de la chair, dans laquelle vous distinguerez le verd, le rouge, le gris ou le jaune ; moquez-vous des grands mots de couleurs brillante, rousse, dorée, suave, precieuse, allez votre chemin : demander la couleur de la chair.													

																																																																																																																																																																																																			Conceptual field(s)

													
																																													
																																			CONCEPTS ESTHETIQUES																		→
																		nature, imitation et vrai
																																	

																																										

												

											

																			

								

							

													
								
									
										
											 DU BOS, Jean-Baptiste, Réflexions critiques sur la poésie et sur la peinture. Seconde partie, Quatrième édition revue, corrigée et augmentée par l’Auteur, Paris, Pierre-Jean Mariette, 1740, 3 vol., vol. II.										
										
																				
									

									
										
									
									1 quotations										
								
							
								
																		
																					
												
													
														
															
															Section XXII. Que le public juge bien des Poëmes & des Tableaux en géneral. Du sentiment que nous avons pour connoître le mérite de ces ouvrages  p. 325														
													

												

												
													Quotation

													
														Raisonne-t-on pour savoir si le ragoût est bon ou s'il est mauvais […] On n'en fait rien. Il est en nous un sens fait pour connoître si le Cuisinier a operé suivant les regles de son art. On goûte le ragoût, & même sans savoir ces regles, on connoît s'il est bon. Il en est de même en quelque maniere des ouvrages d'esprit & des tableaux faits pour nous plaire en nous touchant.
Il est en nous un sens destiné pour juger du mérite de ces ouvrages, qui consiste en l'imitation des objets touchans dans la nature. Ce sens est le sens même qui auroit jugé de l'objet que le Peintre, le Poëte ou le Musicien ont imité. C'est l'œil, lorsqu'il s'agit du coloris du tableau […] Lorsqu'il s'agit de connoître si l'imitation qu'on nous présente dans un poëme ou dans la composition d'un tableau, est capable d'exciter la compassion & d'attendrir, le sens destiné pour en juger, est le sens même qui auroit été attendri, c'est le sens qui auroit jugé de l'objet imité. C'est ce sixième sens qui est en nous, sans que nous voïions ses organes. C'est la portion de nous-mêmes qui juge sur l'impression qu'elle ressent, & qui pour me servir des termes de Platon, prononce, sans consulter la regle & le compas. C'est enfin ce qu'on appelle communément le sentiment.
Le cœur s'agite de lui-même, & par un mouvement qui précede toute délibération, quand l'objet qu'on lui présente est réellement un objet touchant, soit que l'objet ait reçu son être de la nature, soit qu'il tienne son existence d'une imitation que l'art en a faite. Notre cœur est fait, il est organisé pour cela. Son opération prévient donc tous les raisonnemens, ainsi que l'operation de l'œil & celle de l'oreille les devancent dans leurs sensations.
													

																																																																																																																						
															translations from the Early modern period														
																																																																																																									
															
																																	

																		term translated by NAARVOLGING
																		 
																																																																														in 
																							DU BOS, Jean-Baptiste, Oordelkundige Aanmrkingen over de Poëzie, en Schilderkunst. Tweede Deel., trad. par ZWEERTS, Philip, Amsterdam, Jacobus Loeveringh, 1740., p. 340																																								
																																																																																														

																																	
																		term translated by IMITATION
																		 
																																																																														in 
																							DU BOS, Jean-Baptiste, Critical Reflections on Poetry, Painting and Music, vol. 2, trad. par NUGENT, Thomas, London, John Nourse, 1748, 3 vol., vol. 2., p. 239																																								
																																																																																														

																															
														

																										Conceptual field(s)

													
																																													
																																			SPECTATEUR																		→
																		jugement
																																	

																																										

												

											

																			

								

							

													
								
									
										
											 DU BOS, Jean-Baptiste, Réflexions critiques sur la poésie et sur la peinture, Quatrième édition revue, corrigée et augmentée par l’Auteur, Paris, Pierre-Jean Mariette, 1740, 3 vol. , vol. I.										
										
																				
									

									
										
									
									3 quotations										
								
							
								
																		
																					
												
													
														
															
															Section 1. Que le mérite principal des poèmes & des tableaux consiste à imiter les objets qui auraient excité en nous des passions réelles. Les passions que ces imitations font naître en nous ne sont que superficielles. p. 26-27														
													

												

												
													Quotation

													
														Les Peintres & les Poëtes excitent en nous ces passions artificielles, en nous présentant les imitations des objets capables d'exciter en nous des passions veritables.
Comme l'impression que ces imitations font sur nous est du même genre que l'impression que l'objet imité par le Peintre ou par le Poëte feroit sur nous : comme l'impression que l'imitation fait n'est differente de l'impression que l'objet imité feroit, qu'en ce qu'elle est moins forte, elle doit exciter dans notre ame une passion qui ressemble à celle que l'objet imité y auroit pu exciter. La copie de l'objet doit, pour ainsi dire, exciter en nous une copie de la passion que l'objet y auroit excitée. Mais comme l'impression que l'imitation fait n'est pas aussi profonde que l'impression que l'objet même auroit faite ; comme l'impression faite par l'imitation n'est pas serieuse, d'autant qu'elle ne va point jusqu'à l'ame pour laquelle il n'y a pas d'illusion dans ces sensations, ainsi que nous l'expliquerons tantôt plus au long ; enfin comme l'impression faite par l'imitation n'affecte que l'ame sensitive, elle s'efface bientôt. Cette impression superficielle faite par une imitation, disparoît sans avoir des suites durables, comme en auroit une impression faite par l'objet même que le Peintre ou le Poëte ont imité.
On conçoit facilement la raison de la difference qui se trouve entre l'impression faite par l'objet même & l'impression faite par l'imitation. L'imitation la plus parfaite n'a qu'un être artificiel, elle n'a qu'une vie empruntée, au lieu que la force & l'activité de la nature se trouve dans l'objet imité. C'est en vertu du pouvoir qu'il tient de la nature même que l'objet réel agit sur nous.													

																																																																																																									
															associated terms														
																																								
															translations from the Early modern period														
																																																																																												
															
																																	
copie

																																															
														

																																								
															
																																	

																		term translated by VERTOONEN
																		 
																																																																														in 
																							DU BOS, Jean-Baptiste, Oordeelkundige aanmerkingen over de poëszy, en schilderkunst [...] uit het Fransch vertaald, ten deele gevolgd, en met zommige aanmerkingen vermeerderd. Eerste Deel, trad. par ZWEERTS, Philip, Amsterdam, Jacobus Loeveringh, 1740, 3 vol. , vol. I., p. 27																																								
																																																																																														

																																	
																		term translated by IMITATION
																		 
																																																																														in 
																							DU BOS, Jean-Baptiste, Critical Reflections on Poetry, Painting and Music, With An Inquiry into the Rise and Progress of the Theatrical Entertainments of the Ancients, vol. 1, trad. par NUGENT, Thomas, London, John Nourse, 1748, vol. 1., p. 22																																								
																																																																																																																																																																								

																															
														

																										Conceptual field(s)

													
																																													
																																			CONCEPTS ESTHETIQUES																		→
																		nature, imitation et vrai
																																	

																															
																																			L’HISTOIRE ET LA FIGURE																		→
																		expression des passions
																																	

																															
																																			SPECTATEUR																		→
																		perception et regard
																																	

																																										

												

											

																					
												
													
														
															
															Section 6, De la nature des sujets que les Peintres & les Poëtes traitent. Qu'ils ne sçauroient les choisir trop interressans par eux-mêmes p. 50-51-52														
													

												

												
													Quotation

													
														Dès que l'attrait principal de la Poësie & de la Peinture, dès que le pouvoir qu'elles ont pour nous émouvoir & pour nous plaire vient des imitations qu'elles sçavent faire des objets capables de nous interresser : la plus grande imprudence que le Peintre ou le Poëte puissent faire, c'est de prendre pour l'objet principal de leur imitation des choses que nous regarderions avec indifference dans la nature : c'est d'emploïer leur Art à nous représenter des actions qui ne s'attireroient qu'une attention médiocre si nous les voïions veritablement. Comment serons-nous touchez par la copie d'un original incapable de nous affecter ? Comment serons-nous attachez par un tableau qui représente un villageois passant son chemin en conduisant deux bêtes de somme, si l'action que ce tableau imite ne peut pas nous attacher ? [...] L'imitation ne sçauroit donc nous émouvoir quand la chose imitée n'est point capable de le faire. Les sujets que Teniers, Wowermans & les autres Peintres de ce genre ont représentez, n'auroient obtenu de nous qu'une attention très-legere. Il n'est rien dans l'action d'une fête de village ou dans les divertissemens ordinaires d'un corps de garde qui puisse nous émouvoir. Il s'ensuit donc que l'imitation de ces objets peut bien nous amuser durant quelques momens, qu'elle peut bien nous faire applaudir aux talens que l'ouvrier avoit pour l'imitation, mais elle ne sçauroit nous toucher. 													

																																																																															
															related persons														
																																																																		
															translations from the Early modern period														
																																																																		
															
																																																			QUINTILIANUS
																																																				

																																																																				TENIERS, David
																																																				

																																																																				WOUWERMAN, Philips
																																																																	

														

																																																																		
															
																																	

																		term translated by NAARVOLGING
																		 
																																																																														in 
																							DU BOS, Jean-Baptiste, Oordeelkundige aanmerkingen over de poëszy, en schilderkunst [...] uit het Fransch vertaald, ten deele gevolgd, en met zommige aanmerkingen vermeerderd. Eerste Deel, trad. par ZWEERTS, Philip, Amsterdam, Jacobus Loeveringh, 1740, 3 vol. , vol. I., p. 52																																								
																																																																																														

																																	
																		term translated by IMITATION
																		 
																																																																																																																			in 
																							DU BOS, Jean-Baptiste, Critical Reflections on Poetry, Painting and Music, With An Inquiry into the Rise and Progress of the Theatrical Entertainments of the Ancients, vol. 1, trad. par NUGENT, Thomas, London, John Nourse, 1748, vol. 1., p. 42																																								
																																																																																																																																			

																															
														

																										Conceptual field(s)

													
																																													
																																			CONCEPTS ESTHETIQUES																		→
																		nature, imitation et vrai
																																	

																															
																																			L’HISTOIRE ET LA FIGURE																		→
																		sujet et choix
																																	

																																										

												

											

																					
												
													
														
															
															Section 10, Objection tirée des tableaux pour montrer que l'art de l'imitation interesse plus que le sujet même de l'imitation p. 66-67														
													

												

												
													Quotation

													
														On pourroit objecter que des tableaux où nous ne voïons que l'imitation de differens objets qui ne nous auroient point attachez, si nous les avions vûs dans la nature, ne laissent pas de se faire regarder longtems. Nous donnons plus d'attention à des fruits & à des animaux répresentez dans un tableau, que nous n'en donnerions à ces objets mêmes. La copie nous attache plus que l'original. 
													

																																																																																																																						
															translations from the Early modern period														
																																																																																																									
															
																																	

																		term translated by VERBEELDEN
																		 
																																																																														in 
																							DU BOS, Jean-Baptiste, Oordeelkundige aanmerkingen over de poëszy, en schilderkunst [...] uit het Fransch vertaald, ten deele gevolgd, en met zommige aanmerkingen vermeerderd. Eerste Deel, trad. par ZWEERTS, Philip, Amsterdam, Jacobus Loeveringh, 1740, 3 vol. , vol. I., p. 68																																								
																																																																																														

																																	
																		term translated by IMITATION
																		 
																																																																																																																																																								in 
																							DU BOS, Jean-Baptiste, Critical Reflections on Poetry, Painting and Music, With An Inquiry into the Rise and Progress of the Theatrical Entertainments of the Ancients, vol. 1, trad. par NUGENT, Thomas, London, John Nourse, 1748, vol. 1., p. 56																																								
																																																																																														

																															
														

																										Conceptual field(s)

													
																																													
																																			CONCEPTS ESTHETIQUES																		→
																		nature, imitation et vrai
																																	

																																										

												

											

																			

								

							

													
								
									
										
											 DEZALLIER D'ARGENVILLE, Antoine-Joseph, Abrégé de la vie des plus fameux peintres avec leurs portraits gravés en taille-douce, les indications de leurs principaux ouvrages, quelques réflexions sur leurs caractères et la manière de connoître les desseins des grands maîtres, par M.***, de l’Académie Royale des Sciences de Montpellier, Paris, De Bure l'Aîné, 1745 - 1752, 3 vol., vol. I.										
										
																				
									

									
										
									
									2 quotations										
								
							
								
																		
																					
												
													
														
															
															Discours sur la connoissance des desseins et des tableaux, p. XX														
													

												

												
													Quotation

													
														Enfin la manière de dessiner d’un peintre se distingue comme le caractère de l’écriture, & mieux que le style d’un auteur. On sçait que les gens de lettres qui ont le tact fin & le goût délicat s’y trompent rarement.
Si les peintres n’avoient point de manieres, il seroit impossible de les distinguer les uns des autres ; les manieres se forment de la différente façon dont l’esprit humain est capable de concevoir une même chose, qui est l’imitation de la nature. Les plus habiles peintres ont leur manière, sans néanmoins être manierés. La manière s’entend de la façon d’opérer ; c’est le faire d’un peintre, c’est son style													

																																																																																																																																																																																																			Conceptual field(s)

													
																																													
																																			L’ARTISTE																		→
																		qualités
																																	

																															
																																			CONCEPTS ESTHETIQUES																		→
																		nature, imitation et vrai
																																	

																																										

												

											

																					
												
													
														
															
															De la connoissance des tableaux, p. XXXIX														
													

												

												
													Quotation

													
														Il y a encore une sorte de tableaux qui ne sont ni originaux ni copies, les Italiens les appellent Pastici ; ce sont des tableaux faits dans le goût d’un autre. On verra dans l’histoire de la peinture qui va suivre, aux articles de Lucas Jordans & de David Teniers, qu’ils excelloient dans ce genre de peinture & qu’ils ont trompé les plus habiles gens. Mignart & Bon Boullongne dans l’école Françoise en ont aussi imposé aux personnes les plus éclairées. […]
 Cette imitation bien suivie trompe en effet beaucoup de curieux ; le moyen de s’en garantir est de s’attacher à la touche, à la couleur, au pinceau & surtout à la finesse de la pensée du véritable auteur. Les sujets de ces tableaux sont ordinairement simples, de plus composés décéleroient tout-d’un-coup la tromperie.													

																																																																															
															related persons														
																																																					
															associated terms														
																																																																															
															
																																																			BOULLOGNE, Bon
																																																				

																																																																				GIORDANO, Luca
																																																				

																																																																				MIGNARD, Nicolas
																																																				

																																																																				TENIERS, David
																																																																	

														

																																																					
															
																																	
pastici

																																															
														

																																							Conceptual field(s)

													
																																													
																																			PEINTURE, TABLEAU, IMAGE																		→
																		statut de l'oeuvre : copie, original...
																																	

																															
																																			SPECTATEUR																		→
																		perception et regard
																																	

																																										

												

											

																			

								

							

													
								
									
										
											 BATTEUX, Charles, Les Beaux-Arts réduits à un même principe, Paris, Durand, 1746.										
										
																				
									

									
										
									
									10 quotations										
								
							
								
																		
																					
												
													
														
															
															Première partie, chapitre II, Le génie n’a pu produire les Arts que par l’Imitation : ce que c’est qu’imiter, p. 12														
													

												

												
													Quotation

													
														Le Génie doit donc avoir un appui pour s’élever & se soutenir, & cet appui est la nature. Il ne peut la créer, il ne doit point la détruire ; il ne peut donc que la suivre & l’imiter, & par conséquent tout ce qu’il produit ne peut être qu’imitation.													

																																																																																																																																																																																																			Conceptual field(s)

													
																																													
																																			CONCEPTS ESTHETIQUES																		→
																		nature, imitation et vrai
																																	

																																										

												

											

																					
												
													
														
															
															Première partie, chapitre II, Le génie n’a pu produire les Arts que par l’Imitation : ce que c’est qu’imiter, p. 14														
													

												

												
													Quotation

													
														D’où je conclus, que les Arts, dans ce qui est proprement Art, ne sont que des imitations, des ressemblances qui ne font point la Nature, mais qui paroissent l’être ; & qu’ainsi la matière des beaux Arts n‘est point le vrai, mais seulement le vrai-semblable. […]
Qu’est-ce que la Peinture ? Une imitation des objets visibles. Elle n’a rien de réel, rien de vrai, tout est phantôme chez elle, & sa perfection ne dépend que de sa ressemblance avec la réalité.													

																																																																																																									
															associated terms														
																																																																																																									
															
																																	
ressemblance

																																															
														

																																							Conceptual field(s)

													
																																													
																																			CONCEPTS ESTHETIQUES																		→
																		nature, imitation et vrai
																																	

																																										

												

											

																					
												
													
														
															
															Première partie, chapitre II, Le génie n’a pu produire les Arts que par l’Imitation : ce que c’est qu’imiter, p. 16-18														
													

												

												
													Quotation

													
														Ainsi tous les Arts dans tout ce qu’ils ont de vraiment artificiel, ne sont que des choses imaginaires, des êtres feints, copiés & imités d’après les véritables. C’est pour cela qu’on met sans cesse l’Art en opposition avec la Nature : qu’on n’entend partout que ce cri, que c’est la Nature qu’il faut imiter : que l’Art est parfait quand il la représente parfaitement : enfin que les chefs-d’œuvres de l’Art, sont ceux qui imitent si bien la Nature, qu’on les prend pour la Nature elle-même. 
Et cette imitation pour laquelle nous avons tous une disposition si naturelle, puisque c’est l’exemple qui instruit & qui règle le genre humain, Vivimus ad exempla, cette imitation, dis-je, est une des principales sources du plaisir que causent les Arts. L’esprit s’exerce dans la comparaison du modèle avec le portrait, & le jugement qu’il en porte, fait sur lui une impression d’autant plus agréable, qu’elle lui est un témoignage de sa pénétration & de son intelligence. 
Et cette doctrine n’est pas nouvelle.
On la trouve par-tout chez les anciens. Aristote commence sa Poëtique par ce principe : que la Musique, la Danse, la Poësie, la Peinture, sont des Arts imitateurs (a). [...]
(a) […] M. Remond de S. Mard qui a beaucoup réfléchi sur l’essence de la Poësie & qui n’écrivant que pour les plus délicats n’a dû prendre que la fleur de son sujet, dit formellement dans une de ses Notes que les beaux Arts ne consistent que dans l’imitation. Voici ses termes : On n’y songe pas assez, la Poësie, la Musique, la Peinture sont trois Arts consacrés au plaisir, tous trois faits pour imiter la nature, tous trois destinés à imiter les mouvemens de l’ame : les tirer de là, c’est les deshonorer, c’est les montrer par leur endroit foible. […]													

																																																																															
															related persons														
																																																																																																									
															
																																																			ARISTOTELES
																																																				

																																																																				REMOND DE SAINT-MARD, Toussaint
																																																																	

														

																																																																	Conceptual field(s)

													
																																													
																																			CONCEPTS ESTHETIQUES																		→
																		nature, imitation et vrai
																																	

																																										

												

											

																					
												
													
														
															
															Première partie, chapitre II, Le génie n’a pu produire les Arts que par l’Imitation : ce que c’est qu’imiter, p. 22														
													

												

												
													Quotation

													
														De tout ce que nous venons de dire, il résulte que la Poësie ne subsiste que par l’imitation. Il en est de même de la Peinture, de la Danse, de la Musique : rien n’est réel dans leurs Ouvrages : tout y est imaginé, feint, copié, artificiel. C’est ce qui fait leur caractere essentiel par opposition à la nature.													

																																																																																																																																																																																																			Conceptual field(s)

													
																																													
																																			CONCEPTS ESTHETIQUES																		→
																		nature, imitation et vrai
																																	

																																										

												

											

																					
												
													
														
															
															Première partie, chapitre III, Le Génie ne doit point imiter la Nature telle qu’elle est, p. 24-25														
													

												

												
													Quotation

													
														[…] si les Arts sont imitateurs de la Nature ; ce doit être une imitation sage & éclairée, qui ne la copie pas servilement ; mais qui choisissant les objets & les traits, les présente avec toute la perfection dont ils sont susceptibles. En un mot, une imitation, où on voye la Nature, non telle qu’elle est en elle-même, mais telle qu’elle peut être, & qu’on peut la concevoir par l’esprit.
Que fit Zeuxis quand il voulut peindre une beauté parfaite ? Fit-il le portrait de quelque beauté particulière, dont sa peinture fût l’histoire ? Non, il rassembla les traits séparés de plusieurs beautés existantes. Il se forma dans l’esprit une idée factice qui résulta de tous ces traits réunis : & cette idée fut le prototype, ou le modèle de son tableau, qui fut vraisemblablement & poëtique dans sa totalité, & ne fut vrai & historique que dans ses parties prises séparément. Voilà l’exemple donné à tous les Artistes : voilà la route qu’ils doivent suivre, & c’est la pratique de tous les grands Maîtres sans exception. 													

																																																																															
															related persons														
																																																																																																									
															
																																																			ZEUXIS
																																																																	

														

																																																																	Conceptual field(s)

													
																																													
																																			CONCEPTS ESTHETIQUES																		→
																		nature, imitation et vrai
																																	

																																										

												

											

																					
												
													
														
															
															Première partie, chapitre V, De la manière dont les Arts font leur Imitation, p. 37-39														
													

												

												
													Quotation

													
														Jusqu’ici on a tâché de montrer que les Arts consistoient dans l’imitation ; & que l’objet de cette imitation étoit la belle Nature représentée à l’esprit dans l’enthousiasme. Il ne reste plus qu’à exposer la manière dont cette imitation se fait. 
On peut diviser la Nature par rapport aux beaux Arts en deux parties : l’une qu’on saisit par les yeux, & l’autre, par le ministere des oreilles : car les autres sens sont stériles pour les beaux Arts. La premiere partie est l’objet de la Peinture qui représentent sur un plan tout ce qui est visible. […]
Ainsi la Peinture imite la belle Nature par les couleurs, la Sculpture par les reliefs, la Danse par les mouvements par les attitudes du corps. La Musique l’imite par les sons inarticulés, & la Poësie enfin par la parole mesurée. Voilà les caracteres distinctifs des Arts principaux. […]													

																																																																																																																																																																																																			Conceptual field(s)

													
																																													
																																			CONCEPTS ESTHETIQUES																		→
																		nature, imitation et vrai
																																	

																																										

												

											

																					
												
													
														
															
															Seconde partie, chapitre IV, Les loix du Goût n’ont pour objet que l’Imitation de la belle Nature, p. 79-80														
													

												

												
													Quotation

													
														Supposons que les règles n’existent point : & qu’un Artiste philosophe soit chargé de les reconnoître & de les établir pour la premiere fois. Le point d’où il part est une idée nette & précise de ce dont il veut donner des régles. Supposons encore que cette idée se trouve dans la définition des Arts, telle que nous l’avons donnée : Les Arts sont l’imitation de la belle Nature. Il se demandera ensuite, quelle est la fin de cette imitation ? Il sentira aisément que c’est de plaire, de remuer, de toucher, en un mot le plaisir. Il sait d’où il part : il sait où il va : il lui est aisé de régler sa marche.													

																																																																																																																																																																																																			Conceptual field(s)

													
																																													
																																			CONCEPTS ESTHETIQUES																		→
																		nature, imitation et vrai
																																	

																																										

												

											

																					
												
													
														
															
															Seconde partie, chapitre V, II. Loi générale du Goût, p. 88														
													

												

												
													Quotation

													
														[…] L’imitation, pour être aussi parfaite qu’elle peut l’être, doit avoir deux qualités : l’exactitude & la liberté. L’une règle l’imitation, & l’autre l’anime.													

																																																																																																																																																																																																			Conceptual field(s)

													
																																													
																																			CONCEPTS ESTHETIQUES																		→
																		nature, imitation et vrai
																																	

																																										

												

											

																					
												
													
														
															
															Seconde partie, chapitre V, II. Loi générale du Goût, p. 93-94														
													

												

												
													Quotation

													
														Nous avons dit que la vérité l’emportoit toujours sur l’imitation. Par conséquent, quelque soigneusement que soit imitée la Nature, l’Art s’échappe toujours, & avertit le cœur, que ce qu’on lui présente n’est qu’un fantôme, qu’une apparence ; & qu’ainsi il ne peut lui apporter rien de réel. C’est ce qui revêt d’agrément dans les Arts les objets qui étoient désagréables dans la Nature. Dans la Nature ils nous faisoient craindre notre destruction, ils nous causoient une émotion accompagnée de la vue d’un réel danger : & comme l’émotion nous plaît par elle-même, & que la réalité du danger nous déplaît, il s’agissoit de séparer ces deux parties de la même impression. C’est à quoi l’Art a réussi : en nous présentant l’objet qui nous effraye, & en se laissant voir en même-tems lui-même, pour nous rassurer & nous donner, par ce moyen, le plaisir de l’émotion, sans aucun mélange désagréable. Et s’il arrive par un heureux effort de l’Art, qu’il soit pris un moment pour la Nature elle-même, qu’il peigne par exemple un Serpent, assez bien pour nous causer les allarmes d’un danger véritable ; cette terreur est aussitôt suivie d’un retour gracieux, où l’ame jouit de sa délivrance comme d’un bonheur réel. Ainsi l’imitation est toujours la source de l’agrément. C’est elle qui tempere l’émotion, dont l’excès seroit désagréable. C’est elle qui dédommage le cœur, quand il en a souffert l’excès.													

																																																																																																																																																																																																			Conceptual field(s)

													
																																													
																																			CONCEPTS ESTHETIQUES																		→
																		nature, imitation et vrai
																																	

																																										

												

											

																					
												
													
														
															
															Section seconde, sur la Peinture, p. 247														
													

												

												
													Quotation

													
														Cet article sera fort court, parce que le principe de l’imitation de la belle Nature, surtout après en avoir fait l’application à la Poësie, s’applique presque de lui-même à la Peinture. Ces deux Arts ont entr’eux une si grande conformité ; qu’il ne s’agit, pour les avoir traités tous les deux à la foi, que de changer les noms, & de mettre Peinture, Desseing, Coloris, à la place de Poësie, de Fable, de Versification. C’est le même Génie qui crée dans l’une & dans l’autre : le même goût qui dirige l’Artiste dans le choix, la disposition, l’assortiment des grandes & des petites parties : qui fait les groupes & les contrastes : qui pose, & qui nuance les couleurs : en un mot, qui règle la Composition, le Desseing, le Coloris. Ainsi, nous n’avons qu’un mot à dire sur les moyens, dont se sert la Peinture pour imiter & exprimer la Nature.													

																																																																																																																																																																																																			Conceptual field(s)

													
																																													
																																			CONCEPTS ESTHETIQUES																		→
																		nature, imitation et vrai
																																	

																																										

												

											

																			

								

							

													
								
									
										
											 LA FONT DE SAINT-YENNE, Étienne, Réflexions sur quelques causes de l'état présent de la peinture en France. Avec un examen des principaux Ouvrages exposés au Louvre le mois d'Août 1746, La Haye, Jean Naulme, 1747.										
										
																				
									

									
										
									
									1 quotations										
								
							
								
																		
																					
												
													
														
															
															p. 113														
													

												

												
													Quotation

													
														Celui du célébre Crébillon fait par le Sr. Aved est encore un très-beau Portrait & fort ressemblant. Tout ce qui l’accompagne y est peint avec un artifice merveilleux. Mais comme l’imitation seule des traits du visages, quelque exacte qu’elle soit, n’est point suffisante pour donner l’idée d’un homme aussi singulier que celui-ci, & de qui la chaleur du génie échauffe sans cesse l’action, & donne à sa phisionomie toute la véhémence du Cothurne, on auroit souhaité qu’à une imitation des traits si parfaite, on eût jointe une action liée par un beau choix d’attitude à celle de sa phisionomie, ce qui auroit fait tableau, & tableau d’ame & de caractère.													

																																																																		
															models														
																																								
															related persons														
																																																																																												
															
																																																			AVED, Joseph, Portrait de Joseph Prosper Jolyot de Crebillon, 1746, huile sur toile, 140 x 109, Moscou, Musée des Beaux-Arts Pouchkine, Ж-3779.
																																																																	

														

																																								
															
																																																			AVED, Joseph
																																																																	

														

																																																																	Conceptual field(s)

													
																																													
																																			CONCEPTS ESTHETIQUES																		→
																		nature, imitation et vrai
																																	

																																										

												

											

																			

								

							

													
								
									
										
											 BAILLET DE SAINT-JULIEN, Louis-Guillaume, Lettres sur la peinture à un amateur, Genève, s.n., 1750.										
										
																				
									

									
										
									
									2 quotations										
								
							
								
																		
																					
												
													
														
															
															Lettres sur la peinture à M.*** [1e lettre], p. 10-11														
													

												

												
													Quotation

													
														Un Peintre habile doit rectifier la nature en l’imitant ; surtout quand il s’en est rendu maître comme M. Vanlo. Il doit retrancher adroitement ce qu’elle a de trop, & ajouter à ce qui lui manque. Il faut qu’il songe à peindre toujours en beau, autant qu’il lui est possible, & que l’occasion semble le permettre : les Peintres et les Poëtes sont les panégyristes de la Nature.													

																																																																															
															related persons														
																																																																																																									
															
																																																			VAN LOO, Carle
																																																																	

														

																																																																	Conceptual field(s)

													
																																													
																																			CONCEPTS ESTHETIQUES																		→
																		nature, imitation et vrai
																																	

																																										

												

											

																					
												
													
														
															
															II. Lettre sur la peinture, p. 23-24														
													

												

												
													Quotation

													
														Je crois pouvoir vous parler, après lui, d’un jeune homme qui a donné quelques essais dans le même genre, & qui à mon gré a beaucoup de talent. Il se nomme M. Bachelier. S’il y a quelque chose de répréhensible dans ses ouvrages, c’est le trop grand soin qu’il y apporte. On compte le poil & la plume des Animaux qu’il représente. Il peut défier toute la Flandre & la Hollande en exactitude. Cette trop grande attention dégénère nécessairement en froid quand on peint surtout, comme il a fait ici, la nature morte. M. Bachelier doit savoir que le grand fini n’est pas ce qui touche le plus en peinture ; qu’au contraire le goût a toujours réprouvé ce scrupule & cette exactitude. Vous aurez beau faire & lécher votre Tableau, vous aider pour cela de toute la patience de Gerad-dow, & de leurs verres convexes ; vous ne parviendrez jamais à être aussi exacts que la nature, je vous en défie. Je laisserai là votre Tableau ; & je considérerai l’objet que vous aurez imité qui sera toujours plus parfait. D’ailleurs ce n’est nullement l’objet imité qui plait en peinture, c’est son imitation. […] On ne se familiarise point avec la nature du premier coup : il faut auparavant beaucoup de recherche, une longue application, & une pratique mûre & raisonnée. Il est certain que si cet Auteur  peut atteindre à un peu plus de chaleur, il sera encore plus vrai que M. Oudry.													

																																																																															
															related persons														
																																																																																																									
															
																																																			BACHELIER, Jean-Jacques 
																																																				

																																																																				DOU, Gerard
																																																				

																																																																				OUDRY, Jean-Baptiste
																																																																	

														

																																																																	Conceptual field(s)

													
																																													
																																			CONCEPTS ESTHETIQUES																		→
																		nature, imitation et vrai
																																	

																																										

												

											

																			

								

							

													
								
									
										
											 BOSSE, Abraham et COCHIN, Charles-Nicolas, De la manière de graver à l'eau forte et au burin : et de la gravûre en manière noire : avec la façon de construire les presses modernes & d'imprimer en taille-douce. Nouvelle edition augmentee de l’impression qui imite les tableaux,de la gravure en maniere de crayon & de celle qui imite le lavis enrichie de vignettes et vingt-une planches en taille-douce, Paris, Charles-Antoine Jombert, 1758.										
										
																				
									

									
										
									
									1 quotations										
								
							
								
																		
																					
												
													
														
															
															De la Graûre en petit, p. 87-88														
													

												

												
													Quotation

													
														Au reste ce qui a été dit jusqu’ici ne regarde [p. 88 142] que les commençans : on a tâché de leur montrer la route la plus sûre & la plus abrégée pour conduire à la perfection leur Art. Ceux qui par des talens supérieurs ou par une expérience consommée ont acquis la réputation d’habiles gens, sont au-dessus de ces règles. Leur génie est en quelque façon leur seule loi : toute sorte de travail est bon sous leur main, & le goût avec lequel ils le placent le rend toujours excellent, quelqu’éloignés qu’ils soient des principes avec lesquels on grave ordinairement ; Mais ces manieres sont quelque-fois de nature à n’être point susceptibles d’imitation, & pourroient perdre plûtôt que de perfectionner ceux qui voudroient les suivre, parce qu’en dégénerant elles n’ont plus aucun merite, & qu’un servile imitateur, n’y mettant pas la même science, & n’en taisant pour ainsi dire que la charge, peut prendre une mauvaise maniere en suivant un bon original. C’est pourquoi l’on ne sçauroit trop faire d’attention, à en chercher une qui ne soit point vicieuse quand on commence à graver. Telle est par exemple celle de Corneille Vischer, & quoique l’on soit bien éloigné d’atteindre à la perfection des ouvrages de ce grand homme, cependant son imitation conduit toujours à un goût moëlleux & à une maniere excellente.													

																																																																															
															related persons														
																																																																																																									
															
																																																			VISSCHER, Cornelis 
																																																																	

														

																																																																	Conceptual field(s)

													
																																													
																																			L’ARTISTE																		→
																		qualités
																																	

																															
																																			MANIÈRE ET STYLE																		→
																		le faire et la main
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